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USER MANUAL
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE RIDING

 Scan QR Code Or Enter URL for Online Installation Video

https://www.youtube.com/playlist?list=PLQ1eamCE_
z6hOpcCIhBsLRl9rDl3hiNOV
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Read This Manual Before Using

Disclaimer & Warning

         
               

     
                

Why Is It Necessary To Read This Manual Before Operating?
1、 This manual was written to help you understand the proper use and maintenance of the

VIPCOO line of Electric Scooter.
2、 It is important to understand the functions and features of the new VIPCOO before operating

it as it will allow you to enjoy it from every ride.

     
            

   
           

     
               

 

   

During the cycling process, comprehensive safety measures should be taken, and risk awareness and good
judgment should be maintained at all times to avoid injuries as much as possible.

- The user must be an adult.
- The responsibility for VIPCOO maintenance is yours! Proper and frequent maintenance will

reduce risks of injuries.
- Please wear a helmet, protective gear, and other safety measures when riding.
- Always follow local laws and regulations.
- Do not perform stunts, spins or jumps; if you insist on doing these dangerous actions, please

take full protective measures.
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Product & Component Display

 

 

 

 

 01: Front brake  lever
02: Hook
03: Stem lock latch
04: Front stem
05: Folding lock bolt
06: Headlights

07: Front mud guard 
08: Front Motor
09: Front suspension
10: Charging port
11: Turn signal
12: Side light strip

13: Brake light & Turn Signal Light
14: Kick stand
15: Rear pedal
16: Rear mudguard
17: Rear suspension
18: Rear Motor
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01: Rear brake lever
02: Turn signal switch
03: Dual drive mode switch
04: Horn
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05: Speed mode

Product & Component Display

11: Turn signal
12: Power button
13: Minus
14: Plus
15: Finger throttle
16: Front brake lever

06: Dual drive
07: Voltage
08: Light
09: Speed
10: Battery
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Product Parameters

 

      

  
 

Model VC-VS6 Pro Tire Size 10 inch

Battery 52V/20.8Ah Tyre Type Tubeless Tire

Max speed ≤ 25km/h Charging time 9~10hours

Display Screen Color Frame Material Aluminium Alloy

Net Weight 31KGRange ≤ 65KM

Gross Weight 35KGMax Load 120KG

Package Size 125.5*23*58.5cmBrake Front and rear disc brake

Light Front LED headlights, side light strips, turn signal and tail lights

Adapter Input 100-240V~50/60Hz 2.5A, Output 58.8V 2.0A

  The weight of the tester is 85kg, speed under 25km/h on single drive and the range of the flat road test 

is 50-65km. The length of the range depends on the weight of the rider, the riding conditions, and the 
temperature; If the weight of the cyclist exceeds 85kg, the road conditions are rough, and the 
temperature is low, the range will be correspondingly shortened.
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Products & Accessories

SERIAL NUMBER ITEM QUANTITY
1 1
2

Toolkit
1

Instructions

3
Charger

1
14

5 3NFC card
Band



Product
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Installation

01 02 03

04 05

 
  

  

Open the package, you should 

06

receive these items

Loosen the stem folding lock 
bolt until the limit stop module 
completely exits the limit slot

Tighten the folding lock bolt 
so the limit stop module goes 
back into the limit slot by Fully unfold the scooter

turning it clockwise

Lift the stem to unfold the 
scooter

Loosen and remove the 4 screws 
on the bottom clamp plate and 
set them aside
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07 08 09

10 11 

  ��
  

Place the top clamp plate with 
display mounting on it on top of the
handlebar

Adjust the handlebar to a 
comfortable angle then tighten
these 4 screws

12 Installation completePut down the display

Lift the display and insert 
those 4 screws into the screw 
holes of the clamp fastener

Tighten the fixing screw 
of the display on its back
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Product Folding

02 03��
��

  

 

 

Loosen the stem folding lock
bolt until the limit stop module

04

completely exits the limit slot
Open the stem locking latch Unlock the safety lock

Push down the stem and 
hook the front segment of 
the rear mud guard with the
hook

Push down the stem and 
hook the front segment of 
the rear mud guard with the 
hook

Folding complete

01

05 06



   

                

  

 

    

 

 

 

     

 

        

 

     

 

 

  

 

 

 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

            

    Long press the power            button to turn on the scooter’s dashboard and enter the password input interface. Use the plus        

and minus            buttons to adjust numbers. Press the power            button to confirm each digit. The default password is 0000. 

After entering the password, long press the power            button to start the scooter (you can also tap the NFC card             to the 

dashboard during the password input interface for quick startup). 

    After unlocking, please wear a helmet and protective gear before cycling, and ensure that all functions of the 
scooter are normal before starting your cycling.
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    Short press the plus            or minus            button to shift gears up or down. 

    Long press the plus            button to turn the headlight on or off. Double click to turn on and off the side light strips

    Hold the minus             button while pushing the scooter to activate push-assist mode, which moves the scooter forward at 4 km/

h.Release the minus button to stop boost mode immediately.

    Tilt the turn switch            to the left to activate the left turn signal; tilt it left again to turn off the left signal. Tilt the turn switch 

to the right to activate the right turn signal; tilt it right again to turn off the right signal.  

    Press the dual-drive            button— the red light on the button indicates dual-drive mode is active. Press it again (light off) to 

switch to single-drive mode.

Power on and off & Button Function Introduction



             

 
                  
                   

 

 

     
                    

TIRE AIR PRESSURE: THE TIRE IS PRESSURIZED TO THE STANDARD VALUE ON THE
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TIRE

Safe Driving Warning

            
                    

SAFETY GEAR
Helmet: Most common and serious injuries from riding are head injuries. This can be prevented by donning a
helmet. You must wear a helmet when riding the VIPCOO Scooter. The helmet must be warn according to
their instruction.

         
                

MECHANICAL SAFETY

Before using the VIPCOO Scooter:
1) Always perform a visual inspection of all screws and nuts are tight and in place. If anything is amiss or missing

     

and you are unsure, please contact the seller to confirm safety before use.
2) Check the tires and wheels and that it is not showing signs of wear and tear; Always ensure that the brake

mechanism is not touching the wheels and allows free spinning.
3) Always perform mechanical checks of brakes and other parts of the scooter that allows visibility, safety and

functionality of the scooter to be.

                  
               

Certain countries of regions require safety devices or gear. It is your responsibility to know the state laws
and follow them. However, we strongly recommend safety gears to be donned before operating the device.



 
           

                 
         
                  

               
     

                 
  
   
          
         
     
      
     
       
     
             
      
    

RIDING SAFETY
1) Put one foot on the board and the other on the ground.
2) Press the accelerator lever slightly,and the scooter accelerate, Put both feet on the board after you can

13

keep
balance. Press down the lever to speed the scooter up.

3) Release the accelerator to slow down, Squeeze the brake lever at the left handle bar to stop the scooter.
4) Tilt you body slightly to the side you want to turn, and slowly turn the handlebars.
5) Do not ride in the rain.
6) Please slow down before speed bump, potholes and other uneven surface. Bend your knees to steady yourself on

the complex road.
7) Do not accelerate downhill.
8) Do not hang heavy objects such as backpack on the handlebars.
9) Do not press the accelerator when you walk on foot.
10) Do not ride on the roadways.
11) Do not turn suddenly at high speed.
12) No riding to water above 2cm.
13) No riding with another people or a child.
14) Do not step on the fender.
15) Do not touch the disk brake after brake frequently, it will be very hot!
16) Do not release the handlebars in riding!
17) No riding upstairs or downstairs!
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Battery & Charging

          

BATTERY

  
   
      
       

- Do not charge indoors.
- Do not turn on and operate the scooter while charging.
- Keep the battery away from children, pets or direct heat.
- Do not expose the battery to high temperature and pressure.
- Please use the charger included with the scooter for charging.
- Please do not throw away batteries at will to avoid polluting the environment.
- Do not store the scooter over a long period of time with an almost empty battery.
- From time to time, discharge the battery by riding. Have the battery recharge again and make sure to not leave
battery fully empty.

                   
      

Do not charge if the scooter has the following conditions occur:
- The battery leaks.
- The battery is damaged.
- The battery heats up or is deformed.
- The bottom or overall of the deck overheats.

The use, storage or charging of the battery outside specified limits may result in the annulment of the warranty,
battery damage and an effective battery charging.



 
              

       
             

First
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Charge

Battery & Charging

    
            

                

It is important to fully charge the battery before your first use of the scooter.

  
             

Your scooter’s battery comes with these built-in features:
1. Balanced charging protection: During charging, the battery automatically balances the voltage among the internal

     
            

cells to protect each cell.
2. Over-charging protection: The battery stops charging automatically when full to protect against damage.
3. Over current protection: The battery automatically stops charging if the voltage is higher than prescribed voltage to

   
           

            
                    
                   

          

protect the battery.
4. Over discharging protection: The battery automatically stops discharging when its voltage drops below Under

voltage value to protect the battery.
5. Short-circuit protection: the battery automatically stops output in the case of a short-circuit.

How to charge
1. Do not charge indoors.
2. Ensure that scooter is TURNED OFF. Connect external power charger to scooter.
3. Connect charger to electrical outlet, then turn on the power of electrical outlet.
4. Do not charge the batteries in temperatures below 5 °C or above 40 °C. The battery may stop the charging process.
5. The charger lights up RED- The battery is charging. The charger lights up GREEN – The battery is fully charged.
6. After the battery is fully charged, please unplug the charger in time.



  

  
  

  
 

 
 

 

 

After
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Sales
Dear customer, 

Thank you for choosing our product! To ensure that you can install and use our product smoothly, we strongly recommend that 
you visit our official website to view the related video installation tutorials and after-sales parts replacement videos. 

On our official website, you can find detailed video tutorials that guide you on how to correctly install and use our product. In 
addition, we also provide after-sales parts replacement videos to ensure that you can correctly perform the replacement when 
needed. 

We hope these videos will help you better understand and use our product. If you still have questions or concerns after watching 
the videos, please feel free to contact our customer service team, and we will be happy to assist you. 

Thank you again for your purchase and support! 

Wishing you a pleasant user experience! 

https://www.vipcoo https://www.youtube.com/@VIPCOO.com



 
         

     

                   
                   
       

Limited Warranty

                

       

        

        

         

          

          

             

              

                 
                      

BY USING THIS PRODUCT YOU AGREE TO THIS LIMITED WARRANTY.
PLEASE READ THIS LIMITED WARRANTY CAREFULLY.

               

To benefit from the limited warranty, the customer is advised to read VIPCOO Warranty terms together with
the “care and maintenance” sections provided in the user manual. This limited warranty applies to the extent permitted by
law and unless restricted or prohibited by law.

                 

              

      

Attentions for warranty Faults caused by any of following causes are not within the scope of warranty:

1. Failed to maintain according to this user manual.

2. Product damage or defects caused by improper driver operation.

3. Damage caused by misuse, traffic accident or accidental collision.

4. Damage caused by riding on abnormal roads or accidental collision.

5. Damage of the vehicle caused by natural disaster or irresistible force.

6. Products which have had their serial numbers removed or tampered with.

7. Defects or malfunctions of the product not notified by customer during the Warranty Period.

8. Products used for commercial purposes including but not limited to leasing/hiring, use in competitions etc.

9. Performing high-risk actions such as stunts, spinning, or jumping lead to rapid aging or malfunction of the product.
10. Expose this product under blazing sun or outdoor for along time,as that will speed up the aging process of the product and cause

malfunction.

11. Defects or damages from improper storage, exposure to moisture or dampness, modifications, connections, repairs (except as

carried out by VIPCOO or its authorised centres), misuse, neglect, abuse, accident, alteration, improper installation, or other acts

which are not the fault of VIPCOO , including damage caused by dropping, blown fuses,

liquid entering the interior of theproduct.
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PLEASE ALWAYS KEEP THE BOX FOR ANY POSSIBLE FUTURE AFTER-SALES 
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SHIPMENT

Warranty Card

 Dear user, Thanks for using our electric scooter. Please fill in the form below clearly for sake of better after-sale services.

 

  

User

Name Workplace

 Tel

 Add

  Date of Purchase Serial number

  Model VIN

  Invoice Number Battery serial number

 
 

Distributor
Name

 Contact

 Note

             
       

 
  

  

      
           

 
Address: Room 505, building 1, Liuwei business center, Bantian street, Longgang District,
Shenzhen China
WhatsApp: +8613612953725
Customer support: support@vipcoo.com
Official website: www.vipcoo.com

Shenzhen Tianjia International Supply Chain Co.,Ltd.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

   

   

  

  

  

  

   

 

   

   

  

  

  

19
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PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA

 

PRZED JAZDĄ NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ

PRZED JAZDĄ NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ 
INSTRUKCJĘ obejrzeć film instalacyjny online 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLQ1eamCE_
z6hOpcCIhBsLRl9rDl3hiNOV
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Przeczytaj niniejszą instrukcję przed użyciem

Wyłączenie odpowiedzialności i ostrzeżenie

           
    

 

Dlaczego konieczne jest przeczytanie niniejszej instrukcji przed rozpoczęciem użytkowania?

1、Niniejsza instrukcja została napisana, aby pomóc w zrozumieniu prawidłowego użytkowania i
konserwacji linii rowerów elektrycznych VIPCOO.
2、Przed rozpoczęciem użytkowania nowego elektrycznego skuter VIPCOO należy dokładnie zapoznać się z 

 jego funkcjami i charakterystyką techniczną. Dzięki temu każda przejażdżka będzie bezpieczna i przyniesie 
pełną satysfakcję z eksploatacji.

 

 
       

Podczas procesu jazdy na skuter należy podjąć kompleksowe środki bezpieczeństwa, a świadomość ryzyka i
dobra ocena sytuacji powinny być zachowane przez cały czas, aby uniknąć obrażeń w jak największym stopniu.

- Odpowiedzialność za konserwację VIPCOO spoczywa na Tobie! Prawidłowa i częsta konserwacja
zmniejszy ryzyko obrażeń.
- Podczas jazdy należy nosić kask, odzież ochronną i inne środki bezpieczeństwa.
- Należy zawsze przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji.
- Nie wykonuj akrobacji, obrotów ani skoków; jeśli nalegasz na wykonywanie tych niebezpiecznych
czynności, podejmij pełne środki ochronne.
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01: Dźwignia hamulca przedniego 
02: Hak
03: Zatrzask blokady wspornika
04: Przedni wspornik
05: Składana śruba blokująca 
06: Reflektory

07: Przednia osłona przeciwbłotna 
08: Przedni silnik
09: Przednie zawieszenie 
10: Port ładowania
11: Kierunkowskaz
12: Boczny pasek świetlny

13: Światło hamowania i kierunkowskaz
14: Podpórka
15: Tylny pedał
16: Tylny błotnik
17: Tylne zawieszenie
18: Tylny silnik
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Wyświetlanie produktów & komponentów
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01: Dźwignia hamulca tylnego
02: Przełącznik kierunkowskazów
03: Przełącznik podwójnego trybu jazdy 

04: Klakson
05: Tryb prędkości 

06: Podwójny napęd
07: Napięcie
08: Światło
09: Prędkość
10: Akumulator

11: Kierunkowskaz
12: Przycisk zasilania
13: Minus
14: Plus
15: Palec przepustnicy
16: Dźwignia hamulca przedniego
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produktu

  

 

 

   

 

      

 

                  

Model VC-VS6 Pro Rozmiar opony 10 cali

Bateria 52V/20.8Ah Typ opony Opona bezdętkowa

Czas ł≤ 25km/h adowania

Materiał

 
Ekran
wyś

9~10 godzin

wietlacza ramy Stop aluminium

Waga nettoZasię 31KGg ≤ 65KM

Waga brutto 35KGMaks. obciążenie 120KG

Rozmiar opakowania 125.5*23*58.5cmHamulec

Światł

Przedni i tylny hamulec 
tarczowy

o Przednie reflektory LED, listwy boczne, kierunkowskazy i światło tylne

Adapter Wejście 100-240V~50/60Hz 2.5A, wyjście 58.8V 2.0A

 Waga testera wynosi 85 kg, prędkość poniżej 25 km/h w trybie mono-napędu, a zasięg na płaskiej 
drodze wynosi 50-65 km. Długość zasięgu zależy od wagi rowerzysty, warunków jazdy oraz 
temperatury. Jeśli waga rowerzysty przekroczy 85 kg, nawierzchnia jest nierówna, a temperatura niska, 
zasięg zostanie odpowiednio skrócony.

Kolor

maksymalna
prędkość
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akcesoria

 ILONUMER SERYJNY PRZEDMIOT ŚĆ
1 1

Zestaw narzę
2

dzi
1

3

Instrukcje

1
14

5 3Karta NFC
Opaska

Ładowarka
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Instalacja produktu

01 02 03

04 05

 
  

  
06

Po otwarciu opakowania 
powinieneś otrzymać 
następujące elementy

Poluzuj śrubę blokady mechanizmu 
składania trzpienia, aż moduł 
ogranicznika całkowicie wysunie się 
z gniazda ograniczają

Hulajnoga w pełni rozłożona

cego

Unieś prowadnicę do góry aby 
rozłożyć hulajnogę

Dokręć śrubę blokującą mechanizm 
składania, obracając ją zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aż 
moduł ogranicznika powróci do 
gniazda ograniczającego

Odkręć i usuń cztery śruby z
 dolnej płytki zaciskowej,po 
czym odłóż je na bok
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07 08 09

10 11 

  ��
  

12

 Wyreguluj kierownicę do 
wygodnego kąta, a następnie 
dokręć te cztery śruby

Umieść górną płytkę zaciskową z 
mocowaniem wyświetlacza na 
szczycie kierownicy

Unieś wyświetlacz i wkręć
cztery śruby do gniazd 
śrubowych zacisku

Instalacja zakończonaZdjąć wyświetlacz i umieścić go 
w pozycji docelowej

Dokręć śrubę mocującą 
wyświetlacza na jego tylnej 
części
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Product Folding

02 03��
��

  

 

 
04

Poluzuj śrubę blokady składania 
pionu aż moduł ogranicznika 
całkowicie opuści gniazdo 
ogranicznikowe.

Zwolnij zatrzask blokady pionu Odblokuj blokadę 
bezpieczeństwa

Popchnij wspornik w dół i 
zamocuj tylny pedał za 
pomocą haka

Wyreguluj wysokość wspornika 
kierownicy, aby mógł prawidłowo 
zaczepić się o tylny pedał.

Składanie kompletne

01

05 06
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  Aby włączyć deskę rozdzielczą hulajnogi i wejść w interfejs wprowadzania hasła, przytrzymaj długo 
przycisk zasilania       . Użyj przycisków plus       i minus       , aby dostosować liczby. Naciśnij przycisk 
zasilania       , aby potwierdzić każdą cyfrę. Domyślne hasło to 0000. Po wprowadzeniu hasł

Włączanie & odblokowywanie

a przytrzymaj 
długo przycisk zasilania       , aby uruchomić hulajnogę (możesz również przyłożyć kartę NFC       do desk 
rozdzielczej podczas wprowadzania hasła, aby szybko włączyć hulajnogę).
  Krótko naciśnij przycisk plus       lub minus       , aby zmienić bieg na wyższy lub niższy.
  Długie naciśnięcie przycisku plus       włącza lub wyłącza reflektor. Kliknij dwukrotnie przycisk       , aby 
włączyć lub wyłączyć boczne paski świetlne.
  Przytrzymaj przycisk minus       podczas pchania hulajnogi, aby aktywować tryb asystenta pchania –
hulajnoga będzie poruszać się do przodu z prędkością 4 km/h. Zwolnij przycisk minus       , aby 
natychmiast  zatrzymać tryb asystenta.
  Przechyl przełącznik kierunkowy       w lewo, aby włączyć lewy kierunkowskaz; przechyl go ponownie w
 lewo, aby go wyłączyć. Przełącznik kierunkowy przechyl w prawo, aby włączyć prawy kierunkowskaz; 
przechyl go ponownie w prawo, aby go wyłączyć.
  Naciśnij przycisk dwunapędowy       – czerwone światło na przycisku wskazuje aktywny tryb 
dwunapędowy. Naciśnij go ponownie (światło zgaśnie), aby przełączyć w tryb jednonapędowy.

  Po odblokowaniu, przed rozpoczęciem jazdy należy założyć kask i odzież ochronną oraz upewnić się, że 
wszystkie funkcje hulajnogi działają prawidłowo. hulajnogi działają prawidłowo przed rozpoczęciem jazdy.
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Ostrzeżenie dotyczące

W niektórych krajach lub regionach wymagane są urządzenia lub sprzęt zabezpieczający. Obowiązkiem 
użytkownika jest zapoznanie się z przepisami krajowymi i ich przestrzeganie. Zdecydowanie zalecamy 
jednak założenie sprzętu ochronnego przed przystąpieniem do obsługi urządzenia.

 bezpiecznej jazdy

 
 

   

CIŚNIENIE POWIETRZA W OPONIE: OPONA JEST NAPOMPOWANA DO STANDARDOWEJ WARTOŚCI 
PODANEJ NA OPONIE

ODZIEŻ BEZPIECZEŃSTWA
Kask: Najczęstsze i najpoważniejsze urazy podczas jazdy to urazy głowy. Można im zapobiec, zakładając kask. 
Podczas jazdy skuterem VIPCOO należy nosić kask. Kask należy zakładać zgodnie z instrukcją.

BEZPIECZEŃSTWO MECHANICZNE

 

 

 

 

 

 

 

     nie dotyka kół i umożliwia swobodny obrót.
3) Zawsze należy przeprowadzać mechaniczne kontrole hamulców i innych części hulajnogi, które zapewniaj

Przed użyciem skutera VIPCOO:
1) Zawsze należy sprawdzić wzrokowo, czy wszystkie śruby i nakrętki są dokręcone i na swoim miejscu. Jeśli 

     coś jest nie tak lub czegoś brakuje i nie masz pewności, skontaktuj się ze sprzedawcą, aby potwierdzić bezp 

     ieczeństwo przed użyciem.
2) Sprawdź, czy opony i koła nie wykazują oznak z u ż y c i a ; zawsze upewnij się, że mechanizm hamulco wy 

ą 

    widoczność, bezpieczeństwo i funkcjonalność hulajnogi.
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10) Nie jeździć po drogach.
11) Nie należy gwałtownie skręcać przy dużej prędkości.
12) Zakaz jazdy w wodzie powyżej 2 cm.
13) Zakaz jazdy z innymi osobami lub dziećmi.
14) Nie wolno wchodzić na błotnik.
15) Nie należy często dotykać hamulca tarczowego po hamowaniu, ponieważ będzie on bardzo gorący!
16) Nie puszczać kierownicy podczas jazdy!
17) Ż

Połóż jedną stopę na desce i drugą na ziemi.
Naciśnij lekko dźwignię przyspieszenia, a hulajnoga przyspieszy. Postaw obie stopy na desce, aby utrzymać równowagę. Naciśnij 
dźwignię w dół, aby przyspieszyć hulajnogę.

Zwolnij pedał przyspieszenia, aby z w o l n i ć , ściśnij dźwignię hamulca przy lewej kierownicy, aby zatrzymać hulajnogę.
Lekko przechyl ciało w stronę, w którą chcesz skręcić i powoli obróć kierownicę.
Nie jeździć w deszczu.
Należy zwolnić przed wybojami, dziurami i innymi nierównościami nawierzchni. Zegnij kolana, aby ustabilizować się na 
skomplikowanej drodze.

Nie przyspieszaj przy zjeździe ze wzniesienia.
Nie należy wieszać na kierownicy ciężkich przedmiotów, takich jak plecak.
Nie wciskaj pedału

7)
8)

3)
4)
5)

1)
BEZPIECZEŃSTWO JAZDY

2)

6)

9)  gazu, gdy idziesz pieszo.

adnej jazdy po schodach!
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Bateria i ładowanie

 

  
 

 
 

 

BATERIA

  Nie ładować, jeśli na hulajnodze występują następują

- Nie ładować w pomieszczeniach.
- Nie włączać i nie obsługiwać hulajnogi podczas ładowania.
- Akumulator należy przechowywać z dala od dzieci, zwierząt domowych i źródeł ciepła.
- Nie wystawiać akumulatora na działanie wysokiej temperatury i ciśnienia.
- Do ładowania należy używać ładowarki dołączonej do hulajnogi.
- Prosimy o niewyrzucanie baterii, aby nie zanieczyszczać środowiska.
- Nie należy przechowywać hulajnogi przez dłuższy czas z prawie rozładowanym akumulatorem.
- Od czasu do czasu należy rozładować akumulator podczas jazdy. Zleć ponowne naładowanie baterii i 
pamiętaj, aby nie pozostawiać jej całkowicie rozładowanej.

ce warunki:

  Użytkowanie, przechowywanie lub ładowanie akumulatora poza określonymi limitami może spowodować uniewa 

żnienie gwarancji, uszkodzenie akumulatora i jego skuteczne 

- Akumulator przecieka.
- Akumulator jest uszkodzony.
- Bateria nagrzewa się lub jest zdeformowana.
- Dolna lub górna część obudowy przegrzewa się.

naładowanie.
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Bateria i ładowanie
Pierwsza opłata

 

   
 

    
  

   
  

  
   

   

Jak ładowa

wartości Under voltage, aby chronić akumulator.

5. Zabezpieczenie przed zwarciem: akumulator automatycznie zatrzymuje wyjście

Akumulator hulajnogi jest wyposażony w te wbudowane funkcje:
1. Zrównoważona ochrona ładowania: Podczas ładowania akumulator automatycznie równoważy napięcie między wewnętrznymi

Ważne jest, aby w pełni naładować akumulator przed pierwszym użyciem hulajnogi.

 ogniwami, 
aby chronić każde z nich.

2. Ochrona przed przeładowaniem: Akumulator zatrzymuje ładowanie automatycznie, gdy jest pełny, aby chronić go przed uszkodzeniem.
3. Zabezpieczenie nadprądowe: Bateria automatycznie zatrzymuje ładowanie, jeśli napięcie jest wyższe niż zalecane, aby chronić baterię.
4. Ochrona przed nadmiernym rozładowaniem: Akumulator automatycznie przestaje się rozładowywać, gdy jego napięcie spadnie poniżej

 w przypadku zwarcia.

ć

1. Nie ładować w pomieszczeniach.
2. Upewnij się, że hulajnoga jest WYŁĄCZONA. Podłącz zewnętrzną ładowarkę do hulajnogi.
3. Podłącz ładowarkę do gniazdka elektrycznego, a następnie włącz zasilanie gniazdka elektrycznego.
4. Nie należy ładować akumulatorów w temperaturach poniżej 5 °C lub powyżej 40 °C. Akumulator może przerwać proces ładowania.
5. Ładowarka świeci na CZERWONO - bateria jest ładowana. Ładowarka świeci na ZIELONO - Akumulator jest w pełni naładowany.
6. Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy odłączyć ładowarkę na czas. 
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Obsługa posprzedażna
Drogi kliencie,

Dziękujemy za wybranie naszego produktu! Aby zapewnić sprawną instalację i użytkowanie naszego produktu, zdecydowanie 
zalecamy odwiedzenie naszej oficjalnej strony internetowej w celu obejrzenia powiązanych samouczków wideo dotyczących 
instalacji i wymiany części posprzedażnych. 

Na naszej oficjalnej stronie internetowej można znaleźć szczegółowe samouczki wideo, które poprowadzą Cię, jak prawidłowo 
zainstalować i używać naszego produktu. Ponadto udostępniamy również filmy dotyczące wymiany części po sprzedaży, aby 
zapewnić prawidłowe wykonanie wymiany w razie potrzeby. 

Mamy nadzieję, że te filmy pomogą ci lepiej zrozumieć i korzystać z naszego produktu. Jeśli po obejrzeniu filmów nadal masz 
pytania lub wątpliwości, skontaktuj się z naszym zespołem obsługi klienta, a my z przyjemnością Ci pomożemy. 

Jeszcze raz dziękujemy za zakup i wsparcie! 

Życzymy przyjemnego użytkowania!

https://www.vipcoo.com https://www.youtube.com/@VIPCOO

http://www.vipcoo.com/
https://www.youtube.com/%40VIPCOO
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Ograniczona gwarancja

Aby skorzystać z ograniczonej gwarancji, klientowi zaleca się zapoznanie się z warunkami gwarancji VIPCOO wraz z sekcjami �pielęgnacja i 
konserwacja” zawartymi w instrukcji obsługi. Niniejsza ograniczona gwarancja ma zastosowanie w zakresie dozwolonym przez prawo i o ile nie 

KORZYSTAJĄC Z TEGO PRODUKTU, UŻYTKOWNIK WYRAŻA ZGODĘ NA NINIEJSZĄOGRANICZONĄ GWARANCJĘ.
PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE NINIEJSZEJ OGRANICZONEJ GWARANCJI.

jest ograniczona lub zabroniona przez prawo.

Usterki spowodowane przez którąkolwiek z poniższych przyczyn nie są objęte zakresem gwarancji:

1. Nie przeprowadzono konserwacji zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi.

2. Uszkodzenia lub wady produktu spowodowane nieprawidłową obsługą sterownika.

3. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, wypadkiem drogowym lub przypadkową kolizją.

4. Uszkodzenia spowodowane jazdą po nietypowych drogach lub przypadkową kolizją.

5. Uszkodzenie pojazdu spowodowane klęską żywiołową lub nieodpartą siłą.

6. Produkty, których numery seryjne zostały usunięte lub naruszone.

7. Wady lub usterki produktu niezgłoszone przez klienta w okresie gwarancyjnym.

8. Produkty używane do celów komercyjnych, w tym między innymi do wynajmu/leasingu, używania w zawodach itp.

9. Wykonywanie czynności wysokiego ryzyka, takich jak akrobacje, obroty lub skoki, prowadzi do szybkiego starzenia się lub nieprawidłowego działania
produktu.

10. Wystawienie produktu na działanie palącego słońca lub na zewnątrz przez dłuższy czas przyspieszy proces starzenia się produktu i spowoduje jego 

nieprawidłowe działanie.

11. Wady lub uszkodzenia spowodowane niewłaściwym przechowywaniem, narażeniem na wilgoć, modyfikacjami, połączeniami, naprawami (z wyjątkiem 

      napraw przeprowadzanych przez firmę VIPCOO lub jej autoryzowane centra), niewłaściwym użytkowaniem, zaniedbaniem, nadużyciem, wypadkiem,   

      zmianą, niewłaściwą instalacją lub innymi działaniami, które nie są winą firmy VIPCOO, w tym uszkodzeniami spowodowanymi upuszczeniem, przepa 

      leniem bezpieczników, przedostaniem się cieczy do wnętrza produktu.



 

  

PUDEŁKO NALEŻY ZAWSZE ZACHOWAĆ NA WYPADEK EWENTUALNEJ WYSYŁKI POSPRZEDAŻOWEJ W 
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PRZYSZŁOŚCI.

Karta gwarancyjna
Drogi użytkowniku, Dziękujemy za skorzystanie z naszej hulajnogi elektrycznej. Prosimy o czytelne wypełnienie poniższego formularza w celu 
zapewnienia lepszej obsługi posprzedażowej.

Nazwa Miejsce pracy

TelUżytkownik

Dodaj

Data zakupu Numer seryjny

Model VIN

Numer faktury Numer seryjny 
akumulatora

Nazwa
Dystrybutor

Kontakt

Uwaga

Shenzhen Tianjia International Supply Chain Co., Ltd.

Pokój 505, budynek 1, centrum biznesowe Liuwei, ulica Bantian, 
dzielnica Longgang, Shenzhen, Chiny
WhatsApp: +8613612953725
Obsługa klienta: support@vipcoo.com
Oficjalna strona internetowa: www.vipcoo.com

mailto:support@vipcoo.com
http://www.vipcoo.com/
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https://www.youtube.com/playlist?list=PLQ1eamCE_

Scannez le code QR ou saisissez l'URL pour obtenir la 
vidéo d'installation en ligne 

z6hOpcCIhBsLRl9rDl3hiNOV

MANUEL DE L'UTILISATEUR
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE CONDUIRE

38



 

 

Pourquoi est-il nécessaire de lire ce manuel avant d'utiliser l'appareil ?

1、 Ce manuel a été rédigé pour vous aider à comprendre l'utilisation et l'entretien corrects de l'appareil.
Gamme de scooters électriques VIPCOO.

2、 Il est important de comprendre les fonctions et les caractéristiques du nouveau VIPCOO avant de 
l'utiliser, car cela vous permettra d'en profiter à chaque fois.

Pendant le processus de cyclisme, des mesures de sécurité complètes doivent être prises, et il convient de rester 
conscient des risques et de faire preuve de discernement à tout moment afin d'éviter autant que possible les blessures.

- L'utilisateur doit être un adulte.

- La responsabilité de l'entretien de VIPCOO vous incombe ! Un entretien adéquat et fréquent réduira 
les risques de blessures.

- Veuillez porter un casque, un équipement de protection et d'autres mesures de sécurité lorsque vous 
roulez.

- Respectez toujours les lois et réglementations locales.
- Ne faites pas de cascades, de pirouettes ou de sauts ; si vous tenez à faire ces actions dangereuses, 

prenez des mesures de protection complètes.

Lire ce manuel avant d'utiliser l'appareil

Clause de non-responsabilité et avertissement
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https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1
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Produit & Component Display

 

 

 

 

 

01: levier de frein avant 
02: crochet
03: verrouillage de la tige
04: tige avant
05: boulon de verrouillage pliant 
06: phares

07: garde boue avant
08: moteur avant
09: suspension avant
10: port de charge
11: clignote
12: bande de lumière latérale

13: Feux et indicateurs de freinage
14: pied de pied
15: pédale arrière
16: garde-boue arrière 

17: suspension arrière 

18: moteur arrière
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01: Rearbrakelever
02: tournerinterrupteur de signal 

03: Commutateur de mode 
      double drive
04: corne
05: mode de v
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itesse 

Produit & Component Display

12: bouton d’alimentation
13: moins
14: Plus
15: l’accélérateur 

16: levier de frein avant

06: double commande
07: tension
08: lumière
09: vitesse
10: batterie
11: clignote
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VC-VS6

Paramètres du 
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produit

Modèle  Pro Taille des pneus 10 inch

Batterie 52V/20.8Ah Type de pneu Pneu sans chambre à air

vitesse maximale Temps de ≤ 25km/h charge

Écran d'affichage     

9~10hours

Couleur Matériau du cadre

31Poids 

Alliage d'aluminium

net KGGamme

Poids 

≤ 65KM

brut 35KGCharge max.            120KG

125.5*23Taille du paquet *58.5cmFrein Frein à disque avant et arrière

          Lumière Phares avant, bandes lumineuses latérales, clignotants et feux arrière à LED

Adaptateur Entrée 100-240V~50/60Hz 2.5A, sortie 58.8V 2.0A

Le poids du testeur est de 85 kg, la vitesse est inférieure à 25 km/h en mode mono-entraînement, et l'
autonomie sur route plate est de 50 à 65 km. La distance parcourue dépend du poids du cycliste, des 
conditions de conduite et de la température. Si le poids dépasse 85 kg, la route est accidentée ou la 
température est basse, l'autonomie sera réduite proportionnellement.



  

 

Produits & 
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accessoires

ÉLÉNUMÉRO DE SÉRIE MENT QUANTITÉ
1

 

1

ę�Kit 
2

d'outils
1

3

Instructions

1
14

5 3Carte NFC
Bande

Chargeur
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Installation du produit

01 02 03

04 05

 
  

  
06

 
 

 
Ouvrez le paquet, vous 
devriez recevoir les 
éléments suivants

Déplier complètement le scooter

Soulever la potence pour 
Desserrer le boulon de blocage du 
pliage de la tige jusqu'à ce que le 
module de butée sorte complètement  
de la fente de butée.

déplier le scooter

 

 

Desserrer et retirer les 4 vis 
de la plaque de serrage 
inférieure et les mettre de 

 

Serrer le boulon de verrouillage de 
pliage de manière à ce que le module  
de butée revienne dans la fente de 
fin de course en le tournant dans le 
sens des aiguilles d'une montre côté
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07 08 09

10 11 

  ��
  

12

 Placez la plaque de serrage 
supérieure avec le montage de 

Ajustez le guidon à un angle 
confortable, puis serrez ces 4 
visl'écran sur le dessus du guidon

Soulevez l'écran et insérez 
ces 4 vis dans les trous de 
la pince de fixation

  
L'installation est terminéePosez l'écran Serrer la vis au dos de l'

écran
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Product Folding

02 03��
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04

Desserrer le boulon de blocage du
 pliage de la tige jusqu'à ce que le 
module de butée sorte 
complètement de la fente de butée

 Ouvrir le loquet de verrouillage 
de la tige

Déverrouiller le verrou 
de sécurité

Enfoncer la potence et fixer la 
pédale arrière à l'aide du crochet

Régler la hauteur de la potence 
pour qu'elle puisse s'accrocher 
correctement à la pédale arrière

Pliage complet

01

05 06
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Mise sous tension & déverrouillage

               

              
              

       
       

 

       

       

  Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation       pour allumer le tableau de bord du scooter et accéder à l'
interface de saisie du mot de passe. Utilisez les boutons plus       et moins       pour ajuster les chiffres. 
Appuyez sur le bouton d'alimentation       pour confirmer chaque chiffre. Le mot de passe par défaut est 
0000. Après avoir saisi le mot de passe, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation       pour démarrer le 
scooter (vous pouvez également approcher la carte NFC       du tableau de bord pendant la saisie du mot 
de passe pour un démarrage rapide).
  Appuyez brièvement sur le bouton plus       ou moins       pour augmenter ou réduire les vitesses.
  Appuyez longuement sur le bouton plus       pour allumer ou éteindre le phare. Double-cliquez sur le 
bouton       pour allumer ou éteindre les bandes lumineuses latérales.
  Maintenez enfoncé le bouton moins       tout en poussant le scooter pour activer le mode d'assistance au 

poussé – le scooter avance à 4 km/h. Relâchez le bouton moins       pour arrêter immédiatement ce mode.
Inclinez le commutateur de direction       vers la gauche pour activer le clignotant gauche ; inclinez-le à 
nouveau vers la gauche pour le désactiver. Inclinez le commutateur de direction vers la droite pour activer 

 le clignotant droit ; inclinez-le à nouveau vers la droite pour le désactiver.

  Appuyez sur le bouton double traction       – le témoin lumineux rouge sur le bouton indique que le mode

  double traction est activé. Appuyez à nouveau (le témoin s’éteint) pour passer en mode mono-traction.
  Après avoir déverrouillé le scooter, veuillez porter un casque et un équipement de protection avant de 
faire du vélo, et assurez-vous que toutes les fonctions du scooter sont normales avant de commencer à 
faire du vélo.
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Certains pays ou régions exigent des dispositifs ou des équipements de sécurité. Il est de votre responsabilité de 
connaître les lois en vigueur dans votre pays et de les respecter. Toutefois, nous recommandons vivement d'enfiler les 
équipements de sécurité avant d'utiliser l'appareil.

Avertissement sur la sécurité routière

PRESSION D'AIR DU PNEU : LE PNEU EST PRESSURISÉ À LA VALEUR STANDARD INDIQUÉE SUR LE PNEU

ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ
Le casque : Les blessures les plus courantes et les plus graves sont les traumatismes crâniens. Elles peuvent être évitées en portant un 
casque. Vous devez porter un casque lorsque vous conduisez le scooter VIPCOO. Le casque doit être mis en garde conformément aux 
instructions.

SÉCURITÉ MÉCANIQUE

Avant d'utiliser le scooter VIPCOO :
1) Effectuez toujours un contrôle visuel pour vérifier que toutes les vis et tous les écrous sont bien serrés et en p l a c e . Si quelque 

chose ne va pas ou manque et que vous n'êtes pas sûr, veuillez contacter le vendeur pour confirmer la sécurité avant l'utilisation.
2) Vérifiez les pneus et les roues et assurez-vous qu'ils ne présentent pas de signes d'usure. Assurez-vous toujours que le 

mécanisme de freinage ne touche pas les roues et qu'il leur permet de tourner librement.
3) Effectuez toujours des vérifications mécaniques des freins et des autres pièces du scooter qui permettent de vérifier la visibilité, la 

sécurité et la fonctionnalité du scooter.
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SÉCURITÉ EN SELLE
1) Mettez un pied sur la planche et l'autre sur le sol.
2) Appuyez légèrement sur le levier de l'accélérateur, et le scooter accélère. Appuyez sur le levier pour accélérer le scooter.

3) Relâchez l'accélérateur pour r a l e n t i r , serrez le levier de frein sur le guidon gauche pour arrêter le scooter.
4) Inclinez légèrement votre corps du côté où vous voulez tourner, et tournez lentement le guidon.
5) Ne pas rouler sous la pluie.
6) Veuillez ralentir avant les dos d'âne, les nids-de-poule et autres surfaces irrégulières. Pliez les genoux pour vous stabiliser sur l a  route 

complexe.

7) N'accélérez pas en descente.
8) Ne suspendez pas d'objets lourds tels que des sacs à dos au guidon.
9) N'appuyez pas sur l'accélérateur lorsque vous marchez à pied.
10) Ne pas rouler sur les routes.
11) Ne pas tourner brusquement à grande vitesse.
12) Pas d'équitation dans l'eau de plus de 2 cm.
13) Il est interdit de monter avec une autre personne ou un enfant.
14) Ne marchez pas sur l'aile.
15) Ne touchez pas le frein à disque après le freinage fréquemment, il sera très chaud !
16) Ne pas lâcher le guidon en cours de route !
17) Il n'est pas question de monter ou de descendre !
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Batterie et charge

- Ne pas charger à l'intérieur.
- Ne mettez pas le scooter en marche et ne le faites pas fonctionner pendant qu'il est en train de se recharger.
- Conservez la batterie à l'écart des enfants, des animaux domestiques et de la chaleur directe.
- Ne pas exposer la batterie à des températures et des pressions élevées.
- Veuillez utiliser le chargeur fourni avec le scooter pour le recharger.
- Pour éviter de polluer l'environnement, ne jetez pas les piles à la poubelle.
- Ne rangez pas le scooter pendant une longue période avec une batterie presque vide.
-

BATTERIE

De t e m p s  en temps, déchargez la batterie en roulant. Faites recharger la batterie et veillez à ne pas la laisser complètement vide.

- La batterie fuit.
- La batterie est endommagée.
- La batterie chauffe ou est déformée.
-

Ne rechargez pas le scooter si les conditions suivantes se produisent :

Le fond ou l'ensemble de la plate-forme surchauffe.

L'utilisation, le stockage ou la charge de la batterie en dehors des limites spécifiées peut entraîner l'annulation de la garantie, l'endommagement 
de la batterie et une charge effective de la batterie.
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Batterie et charge
Première accusation

La batterie de votre scooter est équipée de ces fonctions intégrées :
1.

Il est important de charger complètement la batterie avant la première utilisation du scooter.

Protection contre la charge équilibrée : Pendant la charge, la batterie équilibre automatiquement la tension entre les cellules internes afin 
de protéger chacune d'entre elles.

2. Protection contre la surcharge : La batterie s'arrête automatiquement lorsqu'elle est pleine pour éviter tout dommage.
3. Protection contre les surintensités : La batterie s'arrête automatiquement de charger si la tension est supérieure à la tension prescrite 

afin de protéger la batterie.
4. Protection contre la surcharge : La batterie s'arrête automatiquement de se décharger lorsque sa tension tombe en dessous de la valeur 

Under voltage pour protéger la batterie.

5. Protection contre les courts-circuits : la batterie arrête automatiquement la production en cas de court-circuit.

Comment charger

1. Ne pas charger à l'intérieur.
2. Assurez-vous que le scooter est ÉTEINT. Branchez le chargeur externe au scooter.
3. Brancher le chargeur sur la prise électrique, puis mettre la prise électrique sous tension.
4. Ne chargez pas les batteries à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures à 40 °C. La batterie risque d'interrompre le processus de 

charge.
5. Le chargeur s'allume en ROUGE - La batterie est en cours de chargement. Le chargeur s'allume en VERT - La batterie est complètement 

chargée.
6. Une fois la batterie complètement chargée, veuillez débrancher le chargeur à temps.
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Service après-vente
Chère cliente, cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit ! Pour vous assurer que vous pouvez installer et utiliser notre produit sans problème, 
nous vous recommandons vivement de visiter notre site officiel pour visionner les tutoriels d'installation vidéo et les vidéos de 
remplacement des pièces après-vente.

Sur notre site officiel, vous pouvez trouver des tutoriels vidéo détaillés qui vous guident sur la manière d'installer et d'utiliser 
correctement notre produit. En outre, nous fournissons également des vidéos sur le remplacement des pièces après-vente afin de vous 
permettre d'effectuer correctement le remplacement en cas de besoin.

Nous espérons que ces vidéos vous aideront à mieux comprendre et utiliser notre produit. Si vous avez encore des questions ou des 
inquiétudes après avoir regardé les vidéos, n'hésitez pas à contacter les vidéos, n'hésitez pas à contacter notre service clientèle, qui se 
fera un plaisir de vous aider.

Merci encore pour votre achat et votre soutien !

Nous vous souhaitons une agréable expérience d'utilisation !

https://www.vipcoo.com https://www.youtube.com/@VIPCOO

http://www.vipcoo.com/
https://www.youtube.com/%40VIPCOO
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Garantie limitée
EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ CETTE GARANTIE LIMITEE. 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE GARANTIE LIMITÉE.

Attentions à la garantie Les défauts causés par l'une des causes suivantes ne sont pas couverts par la garantie :

1. L'entretien n'a pas été effectué conformément au présent manuel d'utilisation.

2. Dommages ou défauts du produit causés par une utilisation incorrecte du conducteur.

3. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un accident de la circulation ou une collision accidentelle.

4. Dommages causés par la conduite sur des routes anormales ou par une collision accidentelle.

5. Dommages causés au véhicule par une catastrophe naturelle ou une force irrésistible.

6. Les produits dont le numéro de série a été enlevé ou altéré.

7. Défauts ou dysfonctionnements du produit non notifiés par le client pendant la période de garantie.

8. Produits utilisés à des fins commerciales, y compris, mais sans s'y limiter, la location, l'utilisation dans le cadre de concours, etc.

9.

Pour bénéficier de la garantie limitée, il est conseillé au client de lire les conditions de garantie de VIPCOO ainsi que les sections
 "entretien et maintenance" fournies dans le manuel de l'utilisateur. Cette garantie limitée s'applique dans la mesure permise par la loi et 
sauf restrictions ou interdictions légales.

L'exécution d'actions à haut risque telles que des cascades, des pirouettes ou des sauts entraîne un vieillissement rapide ou un dysfonctionnement du 
produit.

10. N'exposez pas ce produit au soleil ou à l'extérieur pendant une longue période, car cela accélère le processus de vieillissement du produit et provoque des 

dysfonctionnements.

11. Les défauts ou dommages résultant d'un mauvais stockage, d'une exposition à l'humidité, de modifications, de connexions, de réparations (sauf celles eff

       ectuées par VIPCOO ou ses centres agréés), d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, d'un abus, d'un accident, d'une altération, d'une installation inc

       orrecte ou d'autres actes qui ne sont pas de la faute de VIPCOO, y compris les dommages causés par une chute, des fusibles grillés, un liquide pénétrant 

       à l'intérieur du produit.
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VEUILLEZ TOUJOURS CONSERVER LA BOÎTE POUR UN ÉVENTUEL ENVOI ULTÉRIEUR APRÈS-VENTE

Carte de garantie

Cher utilisateur, Merci d'avoir utilisé notre scooter électrique. Veuillez remplir clairement le formulaire ci-dessous afin de bénéficier d'un meilleur 
service après-vente.

Nom Lieu de travail

TélUtilisateur

Ajouter

Date d'achat Numéro de série

Modèle VIN

Numéro de la facture Numéro de série de la 
batterie

Nom
Distributeur

Contact

Note

      

Room 505, building 1, Liuwei business center, Bantian street, Longgang 
District, Shenzhen China
WhatsApp: +8613612953725
Assistance à la clientèle: support@vipcoo.com
Site officiel: www.vipcoo.com

Shenzhen Tianjia International Supply Chain Co., Ltd.

mailto:support@vipcoo.com
http://www.vipcoo.com/
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